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Аннотация: заголовок как важнейший элемент текста становился объектом исследования в работах ряда 
отечественных ученых. Заголовок характеризуется сжатостью и фиксированным положением, реализует 
коммуникативную стратегию авторов и выражает основную тему текста. Цель исследования - рассмотреть 
роль субъекта и предиката, моделирующих конкретную речевую ситуацию, дать анализ продуктивных ви-
дов синтаксических конструкций и изучить виды реализуемых в заголовках аксиологических концептов. 
Проведенный анализ показал, что используемые в заголовках текстов социальных проектов конструкции 
напрямую связаны со смысловой организацией текста; значимую функцию в ряде заголовков выполняют 
невербальные (паралингвистические) средства. Заголовки текстов реализуют коммуникативные стратегии 
информирования и воздействия и представляют собой «ядерную» пропозицию, выражающую наиболее 
важную на основе проведенного анализа текста тему (топик). Анализ проектов, размещенных на открытых 
конкурсных платформах, показал продуктивность номинативных, обобщенно-личных конструкций и дву-
составных с именным составным сказуемым: обобщенно-личные конструкции представлены преимуще-
ственно пословицами, поговорками и устойчивых выражениях, в которых реализуются культурные концеп-
ты. Практическая значимость исследования заключается в определении механизмов реализации высокого 
прагматического потенциала заголовков текстов социальных проектов. Отсутствие предиката (действия) в 
заголовках текстов социальных проектов обусловлено актуализацией в сообщении результата действий 
(цели проекта), а не самих действий (процесса). Основными носителями информации в заголовках текстов 
социальных проектов являются ключевые слова, представляющие собой устойчивые тематические состав-
ляющие и поисковые запросы в сети интернет и электронных каталогах. В ряде текстов социальных проек-
тов используется специфическая лексика, выражающая актуальность и новизну идеи, а в ряде случаев поз-
воляющая градуировать степень выраженности этих признаков. 
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Abstract: the title as the most important element of the text has become the object of research in the works of a 
number of Russian scientists. The title is characterized by brevity and a fixed position, implements the communica-
tive strategy of the authors and expresses the main theme of the text. The purpose of the study is to consider the 
role of the subject and predicate, modeling a specific speech situation, to analyze the productive types of syntactic 
constructions and to study the types of axiological concepts realized in the titles. The conducted analysis showed 
that the constructions used in the titles of the texts of social projects are directly related to the semantic organiza-
tion of the text; non-verbal (paralinguistic) means perform a significant function in a number of titles. The titles of 
the texts implement communicative strategies of information and influence and represent a “core” proposition ex-
pressing the most important topic (topic) based on the conducted analysis of the text. The analysis of projects post-
ed on open competition platforms showed the productivity of nominative, generalized-personal constructions and 
two-part constructions with a nominal compound predicate: generalized-personal constructions are represented 
mainly by proverbs, sayings and set expressions, in which cultural concepts are realized. The practical significance 
of the study lies in determining the mechanisms for implementing the high pragmatic potential of the titles of social 
project texts. The absence of a predicate (action) in the titles of social project texts is due to the actualization of the 
result of actions (the goal of the project) in the message, and not the actions themselves (the process). The main 
information carriers in the titles of social project texts are keywords, which are stable thematic components and 
search queries on the Internet and electronic catalogs. A number of social project texts use specific vocabulary ex-
pressing the relevance and novelty of the idea, and in some cases allowing to graduate the degree of expression of 
these features. 
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Введение 

Заголовок становился объектом исследования в 
работах ряда ученых: И.Р. Гальперина, М.Я. Бло-
ха, И.В. Арнольд, З.Я. Тураевой, М.М. Бахтина, 
О.Ю. Богдановой и других. Лингвисты рассматри-
вают заголовок исключительно как часть текста [8, 
с. 1-4]. И.Р. Гальперин, давая классификацию ви-
дов членения текста, относил заголовок к преди-
словию, «характерным признаком которого тезис-
ность – сжатое описание тех положений, которые 
в дальнейшем развертываются в основном тексте» 
[7, с. 50-59]. М.Я. Блох называет заголовок именем 
текста или диктемой, выполняющей функции но-
минации, предикации, тематизации и стилизации 
[3]. О.Ю. Богданова считает заголовок текста от-
ражением концепта произведения через образы и 
символы [4, с. 116-119]. 

Ознакомление с текстом социального проекта 
начинается с заголовка. Заголовки текста являются 
его важнейшим элементом, занимающим в нем 
сильную позицию [16, с. 74] и отражающим ос-

новную мысль автора [17, с. 15-20]. В лингвистике 
заголовок понимается как «текстовый знак, явля-
ющийся обязательной частью текста и имеющий в 
нем фиксированное положение. Этот компонент 
находится с текстом рецензии «в отношениях про-
странственной смежности (он перед и над пись-
менным текстом)» [13, с. 559]. Заголовки текстов 
реализуют коммуникативные стратегии информи-
рования и воздействия и представляют собой 
«ядерную» пропозицию, выражающую наиболее 
важную на основе проведенного анализа текста 
тему (топик) [3, с. 114-117]. С.О. Милованова от-
мечает двойственную природу заголовка: он одно-
временно воспринимается как речевой элемент 
вне текста, обладающий самостоятельностью, и 
компонент, составляющий с другими компонента-
ми единое целое [14, с. 368-372]. 

Материалы и методы исследований 
При подготовке статьи использовались следу-

ющие методы исследования: описательный метод 
при характеристике языковых явлений в заголов-
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ках текстах социальных проектов, нейролингви-
стический метод при анализе отраженной в заго-
ловках устной речи, метод формализации при рас-
смотрении субъектно-объектных отношений и 
структурный метод для анализа синтаксических 
конструкций. 

Результаты и обсуждения 
Заголовки текстов социальных проектов отли-

чаются событийностью, как и большинство пуб-
лицистических текстов, и художественной выра-
зительностью, например: Звездные врата, Если в 
сердце живет сказка…, Добрый хлеб. Заголовки 
утверждают некоторую желаемую ситуацию, к 
которой стремятся авторы текста социального 
проекта. Таким образом, реализуется функция 
убеждения – заголовок формирует конкретное 
предварительное мнение читателей обо всем тек-
сте [1, с. 384-386]. Неоднозначные заголовки по-
буждают читателя самостоятельно додумывать 
смысл текста [18, с. 28-52]. 

В языковом выражении такого события особая 
роль принадлежит субъекту и глаголу (предикату), 
которые «моделирует» соответствующую ситуа-
цию через обозначение предмета высказывания и 
реализацию потенциальной валентности глагола. 
Примеры: Мы (валентность 1) играем в цирк (ва-
лентность 2). Диалог равных: (мы – валентность 
1) развиваем равное консультирование (валент-
ность 2) вместе (валентность 3). Валентность 
глагола позволяет выразить действующих лиц 
(субъект и объект действия) и обстоятельства (ин-
струменты, цель и вид деятельности, условия и 
способ совершения действия). Набор зависимых 
элементов глагола обусловлен его семантикой: в 
зависимости от значения глагола реализуется его 
валентностная структура [19, с. 119-128]. 

Анализ проектов, размещенных на открытых 
конкурсных платформах, показал продуктивность 
номинативных, обобщенно-личных конструкций и 
двусоставных с именным составным сказуемым: 
«Музыкальная академия особых талантов» (но-
минативное предложение), «Будет хлеб, будет и 
обед» (обобщенно-личная конструкция), «Здоро-
вое поколение – здоровая страна» (двусоставное с 
именным составным сказуемым). Номинативные 
предложения в заголовках текстов социальных 
проектов утверждают наличие возможности ре-
шить острую социальную проблему; главный член 
выражен преимущественно существительными в 
именительном падеже. Редкое использование ме-
стоимений и количественно-именных сочетаний в 
составе главного члена номинативного предложе-
ния объясняется строгими критериями оформле-
ния текста социального проекта и необходимо-
стью придания максимальной ясности излагаемой 

авторами проекта идеи. Отсутствие предиката 
(действия) в заголовках текстов социальных про-
ектов обусловлено актуализацией в сообщении 
результата действий (цели проекта), а не самих 
действий (процесса). Например: Оберег из дома: 
тепло семьи на передовую, Олимп для футболи-
стов, Территория добра. Пошаговая характери-
стика процесса размещается в основной описа-
тельной части проекта. 

Обобщенно-личные конструкции представлены 
преимущественно пословицами, поговорками и 
устойчивых выражениях, в которых для усиления 
воздействия на аудиторию реализуются аксиоло-
гические концепты. Наиболее часто встречаются в 
заголовках проектов концепты «хлеб», «здоровье», 
«дружба», «соборность» («семья», «родной дом»). 
Пословица-заголовок «Хлеб всему голова» встре-
чается и в авторских вариациях: «Здоровье всему 
голова» и «Руки всему голова». Классическое зву-
чание пословицы используется в заголовках про-
ектов, направленных на поддержку продуктами 
питания нуждающихся категорий граждан. В про-
ектах с аналогичной идеей употребляется и другая 
пословица с концептом ХЛЕБ: «Будет хлеб, будет 
и обед». Концепт ХЛЕБ определяется одной из 
констант русской культуры, тем самым определяя 
духовное содержание концепта [11, с. 71-80], ана-
лиз его «культурных смыслов … для человека, 
живущего в России, … – это символ великого тру-
да…, символ благополучной жизни» [9, с. 111]. В 
вариации «Здоровье всему голова» замена главно-
го члена в предложении не влечет за собой боль-
шого смещения в значении пословицы, но актуа-
лизирует важность вненационального концепта 
ЗДОРОВЬЕ: проект «Здоровье всему голова» за-
пускает серию масштабных и веселых мероприя-
тий по здоровому образу жизни. Концепт СЕМЬЯ 
в текстах социальных проектов репрезентуется с 
помощью таких понятий, как вместе, семья, мы 
сила: «Мама, папа и Я – туристическая семья», 
«Россияне, вместе мы сила». Взаимосвязь эти по-
нятий обусловлена влиянием семьи на освоение 
основ морально-нравственного, этического воспи-
тания и эстетического образования человека [9, с. 
84]. 

Используемые в заголовках текстов социаль-
ных проектов конструкции напрямую связаны со 
смысловой организацией текста. В примере 
«Настольный теннис в школы» указаны основные 
объекты, на которые будут направлены усилия 
исполнителей проекта: авторы текста намерены 
развивать настольный теннис в 10 образователь-
ных учреждениях Башкортостана; актанты и их 
непосредственные действия при этом не названы. 
Однако эта информация в заголовке текста соци-
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ального проекта и не требуется, так как эти сведе-
ния вторичны, по сравнению с указанием цели за-
планированной деятельности. Место действия или 
география проекта указываются в заголовках лишь 
при наличии строгих локальных рамок при реали-
зации проекта или характеристики местности: 
«Экологическая медиа-экспедиция «Заповедный 
Крым», «Вершины Дагестана». 

Гораздо менее успешными с точки зрения 
дальнейшей судьбы проекта являются заголовки 
проектов, представляющих собой сложные бессо-
юзные предложения со значением пояснения си-
туации: Право на спорт: юридическая помощь 
спортсменам и спортивным организациям в пери-
од международной изоляции российского спорта 
(Ассоциация «Научно-исследовательский центр 
«Право и спорт»). Чрезмерная детализация и утя-
желение конструкции за счет большого количе-
ства распространенных членов уводит внимание 
читателя от основной идеи проекта. 

Распространенные двусоставные и односостав-
ные предложения с указанием субъекта, объекта и 
предиката используются авторами социальных 
проектов при желании создать максимально пол-
ное представление о деятельности по проекту уже 
в заголовке к его описанию: Сборник анимацион-
ных фильмов по песням о Великой Отечественной 
войне, созданный детьми под руководством про-
фессиональных аниматоров «Песни победы». 
Конструкция представляет собой распространен-
ное односоставное предложение, осложненное 
причастным оборотом. В одном предложении од-
новременно указаны основные актанты: главный 
субъект действия (дети), косвенный субъект – 
профессиональные аниматоры, объект действия – 
сборник анимационных фильмов, а также дополни-
тельная уточняющая информация (тематика сбор-
ника). 

Значимую функцию в ряде заголовков выпол-
няют невербальные (паралингвистические) сред-
ства, в частности шрифтовые выделения аббревиа-
тур или отдельных компонентов заголовка: «ЭКО 
ДОМ», Творческая инклюзивная студия ДАР (Дом 
Авторских Работ), Социальный проект Дом Доб-
рых Деяний 2.0. Г.О. Винокур считал, что на фоне 
шрифтового разнообразия шрифт может вносить 
определенные оттенки в смысл текста [6, с. 216]. 

Отличительной характеристикой текстов соци-
альных проектов является использование преце-
дентных имен, «широко известных имен соб-
ственных, которые используются в тексте не 
столько для обозначения конкретного человека 
(ситуации, города, организации и др.), сколько в 
качестве своего рода культурного знака, символа 
определенных качеств, событий, судеб» [15, с. 

207]: «ID: Пушкин!» – это масштабный проект 
для детей и молодежи, в основе которого лежит 
идея русской идентичности. Собственное имя 
Пушкин в примере уже не только называет велико-
го поэта и писателя и отсылает к его произведени-
ям, но и актуализирует богатое наследие русской 
культуры. Для большинства носителей русского 
языка Пушкин – символ и олицетворение России и 
создатель современного литературного русского 
языка. Заголовок проекта «Москва Сергея Есени-
на» – это одновременное обозначение связи про-
екта с творчеством С.А. Есенина и социально-
культурными особенностями Москвы в период 
жизни поэта. 

Основными носителями информации в заго-
ловках текстов социальных проектов являются 
ключевые слова, представляющие собой устойчи-
вые тематические составляющие и поисковые за-
просы в сети интернет и электронных каталогах 
[3, с. 114-117]. В направлении оказания социаль-
ных услуг людям с инвалидностью ключевыми 
словами являются следующие языковые единицы: 
ОВЗ (лица с ограниченными возможностями здо-
ровья), доступная среда, реабилитация, абилита-
ция, инклюзия и другие. Заголовки текстов соци-
альных проектов в сфере развития здоровьесбере-
гающих технологий изобилуют такими ключевы-
ми словами, как спорт, здоровье, ЗОЖ (здоровый 
образ жизни), профилактика, активность и дру-
гие. Использование ключевых слов обосновано 
коммуникативной задачей воздействия на читате-
ля, актуализацией личного опыта автора и аттрак-
ционным приемом заголовков. Лингвисты, изуча-
ющие медиатексты, считают, что в более 70% слу-
чаев адресанты распространяют заголовки, а не 
сами статьи [12, с. 204-208]. 

В ряде текстов социальных проектов использу-
ется специфическая лексика, выражающая акту-
альность и новизну идеи, а в ряде случаев позво-
ляющая градуировать степень выраженности этих 
признаков. Градуальная функция призвана уси-
лить воздействие на собеседника [10, с. 22]. 
Например, лексические единицы новшество – ин-
новация – прорыв и соответствующие заголовки: 
«Школа для взрослых. Школьники рассказывают 
своим родителям, бабушкам и дедушкам про нов-
шества в системе образования и воспитания», 
«Диалог об инновациях», «III Всероссийский Фо-
рум городом трудовой доблести «Рубежи Побе-
ды». Прорыв в промышленности». Новшество – 
новый обычай, новый порядок [19]. Инновация – 
внедрённое или внедряемое новшество, обеспечи-
вающее повышение эффективности процессов и 
(или) улучшение качества продукции, востребо-
ванное рынком [20]. Слово инновация, кроме зна-

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%8B%D0%BD%D0%BE%D0%BA
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чения новизны, имеет сему улучшения, позитив-
ного изменения, таким образом обладая более ин-
тенсивным эмоциональным воздействием на чита-
теля. Прорыв – значительное, революционное до-
стижение, открытие. В градации проявления при-
знака новизны слово прорыв несет в себе значение 
большей степени планируемых или произошед-
ших изменений. 

Лексическим средством проявления оценки ав-
торов текстов социальных проектов к излагаемым 
идеям служат качественные прилагательные, в том 
числе в степенях сравнения. Заголовок проекта 
«Спортивно-досуговое пространство в сельской 
местности «Селу родному-лучший парк» характе-
ризует желание автора создать парк, отвечающий 
всем требованиям жителей: парк нужен не просто 
хороший, а лучший. Использование прилагатель-
ного важный в превосходной степени важнейший 
в заголовке текста социального проекта «Развитие 
органов территориального общественного само-
управления в Удмуртской Республике – важней-
ший способ решения вопросов местного значения» 
обусловлено намерением авторов текста привлечь 
внимание читателей (экспертов конкурсной ко-
миссии) к своему предложению как единственно 
необходимому для решения проблем местного 

населения. Сравнительная степень прилагательно-
го сильный в названии проекта «Вместе сильнее» 
олицетворяет синергию сил людей, готовых дей-
ствовать сообща. 

Представленные в статье примеры свидетель-
ствуют о сильной позиции заголовков в текстах 
социальных проектов и их высоком прагматиче-
ском потенциале. 

Выводы 
Анализ заголовков показал продуктивность 

номинативных, обобщенно-личных конструкций и 
двусоставных с именным составным сказуемым; 
отсутствие предиката обусловлено актуализацией 
в сообщении результата действий (цели проекта), 
а не самих действий (процесса). Утяжеленные 
конструкции с чрезмерной детализацией встреча-
ются не часто, так как уводят внимание читателя 
от основной идеи проекта. Основными носителями 
информации в заголовках текстов социальных 
проектов являются ключевые слова, представля-
ющие собой устойчивые тематические составля-
ющие и поисковые запросы в сети интернет и 
электронных каталогах; прецедентные имена; спе-
цифическая лексика, выражающая актуальность и 
новизну идеи, а также качественные прилагатель-
ные, в том числе в степенях сравнения. 
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